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& CRUSOE

En Español y Alemán
Auf Deutsch undSpanisch

BILINGUALES THEATER

WusstenSie, dassSpanisch für 570 Millionen
und Deutsch für über 100 Millionen Men-
schen weltweitdie Mu�ersprache ist?
WusstenSie, dassüber10MillionenDeutsche
jährlich nach Spanien auf Urlaub fahren und
dass190.000 Spanier in Deutschland leben?
Wussten Sie, dass Wissenscha�ler heraus-
gefunden haben, das bilinguale Menschen
ein deutlich geringeres Risiko haben, an
Alzheimer zu erkranken?

Von all dem abgesehen:
Theater ist ein Ort der Begegnung, des
(friedlichen) Austausches der Kulturen.
Das gilt gerade in Zeiten, in denen Kriege,
na�onale, poli�sche und religiöse Konflikte
und Konfronta�onen die Menschheit wieder
mehr auseinander treiben.
Menschen erleben einander und sich selbst
über unterschiedliche Ausdrucksformen –
Sprache ist nur ein Teil des Theaters, der
körperliche und emo�onale Ausdruck helfen
uns o�, mehr und besser zu verstehen, was
die andere oder den anderen bewegt.

In den großen interna�onalen Theaterfes-
�vals erfreuen sich Zuschauer:innen und
Akteure an den unterschiedlichen Theater-
formen.
In unserer kleinen Produk�on bringen wir
diese Unterschiede zusammenauf die Bühne
in einem ausgesprochenspielerischen Stück .
Italien trifft auf Deutschland und Spanien.

TEATRO BILINGÜE

¿Sabías que el español es la lengua materna
de 570 millones y el alemán de más de 100
millones de personas en todo el mundo?
¿Sabías que más de 10 millones de alemanes
van de vacaciones a España cada año y que
190.000 españolesvivenen Alemania?
¿Sabía que los cien�ficos han descubierto
que las personas bilingües �enen un riesgo
significa�vamente menor de desarrollar la
enfermedad de Alzheimer?

Aparte de todo eso:
El teatro es un lugar de encuentro, de inter-
cambio (pacífico) de culturas.
Esto es especialmente relevante en �empos
en que la guerra, los conflictos y las con-
frontaciones nacionales, polí�cas y religiosas
están separando aún más a la humanidad.
Las personas serelacionan entre sí através de
diferentes formas de expresión – la lenguaes
sólo unaparte del teatro, la expresión �sica y
emocional muchas veces nos ayuda a com-
prender más y mejor lo que mueve al otro.

En los principales fes�vales internacionales
de teatro, el público y los actores disfrutan
de muy diferentes formas de teatro.
En nuestra pequeñaproducción reunimos al-
gunas de esas diferentes formas de estar en
escena en una pieza muy diver�da.
Italia se encuentra con Alemania y España.
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ERSTE BEGEGNUNGEN

Der spanischeSchauspieler Carlos Belda und
Hans Piesbergenlerntensich2005 inKanada
beidenProbenzu LIPSYNCH, einemneun-
stündigen, mehrsprachigen Theaterspektakel
des kanadischen Meisterregisseurs Robert
Lepage kennen. In dieser Theaterproduk-
�on wurde Englisch, Französisch, Deutsch
und Spanisch gesprochen. Sieben Jahre lang
waren sie gemeinsam mit diesem Theater-
epos weltweit auf den Theaterfes�vals zu
Gast.

Gemeinsam mit der Regisseurin und Schau-
spielerin Josefa Suarez und Theaterkünstlern
aus Großbritannien, Spanien, Deutschland
und Zypern produzierten und spielten Carlos
Belda und Hans Piesbergen 2010 die Stück-
entwicklungINSELN / ISLAS / ISLAND /
NISOI.

Drei Jahre später inszenierten die drei ge-
meinsam mit Studierenden der Schau-
spielschule in Santa Cruz de Tenerife MAP
OF DREAMS, eine Shakespeare-Collage
von Robert Lepage.

2021 lud Carlos Belda, inzwischen künstle-
rischer Leiter des Teatro El Sauzal, Goethes
WAHLVERWANDTSCHAFTEN in derIn-
szenierung von Silvia Armbruster mit Julia
Jaschke, Corinne Steudler, Chris�an Kaiser
und Hans Piesbergen zu einer allerletzten
Aufführung dieser legendären Inszenierung
ein. Nach 23 Jahren und 250 Vorstellungen
(davon allein 21im T:K-Theater in Kempten)
fiel auf der kanarischen Insel Teneriffa im
schönen, modernen Theater von EL Sauzal
der letzte Vorhang für diese Produk�on.

PRIMEROS ENCUENTROS

El actor español Carlos Belda y Hans Pies-
bergen se conocieron en Canadá en 2005
mientras ensayaban LIPSYNCH, un es-
pectáculo teatral mul�lingüe de nueve horas
de duración del director canadiense Robert
Lepage. En esta obra deteatro se hablablain-
glés, francés, alemány español.Durante siete
años fueron invitados a fes�vales de teatro
de todo el mundo con esta epopeya teatral.

Junto a la directora y actriz Josefa Suárez y
ar�stas teatrales de Gran Bretaña, España,
Alemania y Chipre, Carlos Belda y Hans
Piesbergen produjeron y actuaron en la obra
INSELN / ISLAS / ISLAND / NISOI en
2010.

Tres años mástarde, junto a alumnosde laEs-
cuela de Actores de Canarias, los tres mon-
taronMAPA DE SUEÑOS , un collagede
Shakespeare de Robert Lepage.

En 2021 Carlos Belda, director ar�s�co
del Teatro El Sauzal, invitó a WAHLVER-
WANDTSCHAFTEN de Goethe en la
dirección de Silvia Armbruster con Julia
Jaschke, Corinne Steudler, Chris�an Kai-
ser y Hans Piesbergen a una úl�ma función
de esta mí�ca producción. Después de 23
años y 250 representaciones (21 de ellas en
solitario en el Teatro T:K de Kempten),
cayó el telón final de esta producción en el
hermoso y moderno teatro de El Sauzal en
la isla canaria de Tenerife.

Die Schri�steller könnennicht so schnell schreiben,
wiedie Regierungen Kriege machen;

denn dasSchreiben verlangt Denkarbeit.
Los escritores no puedenescribir tan rápido
como los gobiernos hacen las guerras;
porqueescribir requiere pensar.

Bertolt Brecht

DIE ZUSAMMENARBEIT

Damals entstand schnelldie IdeeeinerLänder
und Sprachen übergreifenden Zusammenar-
beit. Wir entschieden, nicht nur gegensei�g
Gastspiele auszutauschen, sondern ein Thea-
terstück zu suchen,daswirtrotz aller Sprach-
barrieren gemeinsam entwickeln und spielen
können.
In ROBINSON & CRUSOE des italieni-
schen Schauspielerduos Nino d‘Introna und
Giacomo Ravicchio fanden wir die geeignete
Vorlage. Inspiriert von Daniel Defoes 300
JahrealtemRomanDIE ABENTEUER DES
ROBINSON CRUSOE ist den beidenein
zeitloser, humoris�scher Theaterklassiker
über Toleranz, Hilfsbereitscha� und Freund-
scha� gelungen.
Die besondere Herausforderung für uns
ist es, dass in unserer Version Spanisch und
Deutsch gleichwer�g gesprochen wird– und
dennoch für alle Zuschauer:innen auch ohne
Kenntnis der jeweilige anderen Sprache alles
verständlich sein und Spaß machen soll.

Im Januar 2023 gas�erte das T:K mit seiner
Eigenproduk�onDER STURM von Shakes-
peare in drei verschiedenen Theatern
auf Teneriffa. Parallel dazu begannen die
erstenszenischenProbenzuROBINSON &
CRUSOE.

COOPERAC IÓN

En ese momento, surgió rápidamente la idea
de la cooperación entre países e idiomas.
Decidimos no solo intercambiar actuaciones
como invitados, sino buscar una obra que
pudiéramos desarrollar e interpretar juntos a
pesar de todas las barreras del idioma.
La encontramosenROBINSON & CRU-
SOE del dúo de actores italianosNino d’In-
trona y Giacomo Ravicchio. Inspirándose en
la novelade300 añosdean�güedaddeDan-
ielDefoe,LAS AVENTURAS DE ROBIN-
SON CRUSOE, losdoshancreadounclási-
co teatral atemporal y humorís�co sobre la
tolerancia, la ayuda y la amistad.
El desa�o especial para nosotros es que en
nuestra versión, el español y el alemán se
hablan por igual y, sin embargo, todo debe
ser comprensible y diver�do para todos los
espectadores, incluso sin conocimiento del
otro idioma.

En enero de 2023, T:K se presentó con
su propia producción DER STURM
(La Tempestad) de Shakespeare en tres
teatros diferentes de Tenerife. Al mismo
�empo, comenzaron los primeros ensayos
escénicosdeROBINSON & CRUSOE.

Agradecimiento: Merce Belda, Jep Meléndezy a
todos los amig@s y vecin@s de El Sauzal quehan
colaborado en el reciclado de las botellas de plás�co.
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Für die große Hilfe bei derÜbersetzung ins Spani-

sche dankenwirHerrn Victor Oller, Berlin.
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